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PŘEDMLUVA

 

 

Čtrnáctý tibetský dalajlama, veliký Šákja, mnich Tändzin Gjamccho, je pro mne přesně tím, kým by byl sám Buddha Šákjamuni, údajně dávno zesnulý, kdyby se měl v tomto okamžiku dějin navrátit na tuto planetu do země svého probuzení, do země nazývané Šák, Přijatelná. Tím chci říci, že dalajlama velmi dobře zná skutečnosti, do nichž je zapojen, že má s námi všemi – s bytostmi trpícími, které se potýkají se zdánlivě nepolevujícími silami egoismu a sobectví, jež ničí životodárný prostor na této planetě – neúnavný soucit a že jeho myšlenky, slova i fyzické skutky jsou bezchybné i kompetentní, neboť jsou napájeny spontánním a současně vysoce důmyslným uměním, které bytosti přivádí k možnosti osvobodit se od utrpení.

To, co bylo řečeno o Congkhapovi (1357–1419), milovaném učiteli Gendünduba (1391–1474) a první formálně (byť zpětně) uznané reinkarnaci dalajlamy v Tibetu, lze říci i o našem dalajlamovi Tändzinu Gjamcchovi (1935–2048):

 

Ty jsi Avalókitéšvara, veliký poklad bezpodmínečné lásky, Ty jsi Maňdžušrí, vládce neposkvrněného intuitivního poznání, a Vadžrapáni, pán tajemství, jenž porazil zástupy démonů – ó Congkhapo, klenote, koruno osvícených moudrých Země sněhu, k Tvým nohám se klaním, Lobsangu Drakpo, jenž jsi proslul svým dobrým srdcem!

 

Opět se mi dostalo cti i potěšení, že mohu přivítat soubor nanejvýš užitečného a výstižně pregnantního učení blízkého přítele nás všech, Jeho Svatosti dalajlamy, který uspořádala zkušená dr. Renuka Singhová. „Dobrý přítel“ (v sanskrtu kaljánamitra, tibetsky gewejšenjen či geše) je nejlepším příkladem toho, co v indické a tibetské buddhistické tradici představuje „guru“, a zdůrazňuje skutečnost, že se od utrpení musíme osvobodit spíš pomocí zkušených a ctnostných přátel než jen vzhlížet k božským či lidským autoritám a doufat, že nás zachrání.

Pro nás, kteří bázlivě hledáme útočiště, je špatnou zprávou, že nás nikdo, ani božská bytost, ani sebevětší a sebemocnější člověk, nemůže zachránit před zdánlivě nekonečným utrpením, které se na nás nepřetržitě hrne, protože nerozumíme svému vztahu ke zdánlivě cizímu vesmíru. A dobrou, opravdu dobrou zprávou je, že jsme odnepaměti objímáni blaženou, nádhernou volností nejzazší skutečnosti, která oplývá nekonečnou hojností své životodárné energie. A tak opravdu máme příležitost i schopnost odpoutat se od svého mylného chápání této skutečnosti, které způsobuje, že se bojíme a bojujeme a uzavíráme se tak jejímu požehnání – odpoutat se za pomoci svých dobrých přátel (osvícených bytostí), které již alespoň nějak proměnily své vlastní neporozumění a strach do moudrosti a lásky.

Mezi takovými dobrými přáteli, kteří nás dnes obklopují, vyniká skvělý, dobrosrdečný a schopný dalajlama svým mimořádně účinným mistrovstvím v umění otevírat oči, rozšiřovat naši inteligenci a dodávat energii našemu srdci tak, abychom prohlédli svými zmatenými představami a objevili to, co je před námi tak očividně překrásné, abychom vystoupili ze svých sklíčených a zatrpklých myšlenek, z nespokojenosti se sebou samými a zoufalých vztahů k druhým, abychom vystoupili způsoby laskavými a láskyplnými, které přinášejí úlevu. On sám je nejlepším příkladem toho, jak radostný může člověk být navzdory všem obtížným životním situacím, neboť je neustále vystavován nesmírným strastem, které mu působí jeho mocní nepřátelé a které bychom mohli pokládat za dostatečný důvod k tomu, aby byl traumatizovaný a rozhněvaný a podléhal obavám a zoufalství.

 

Zde je jeho tajemství:

Pro buddhisty je opravdovým útočištěm nirvána neboli stav, kdy utrpení skutečně ustává. Naše utrpení je způsobováno neukázněným stavem naší mysli. Pokud dokážeme odstranit příčiny utrpení, dosáhneme nirvány, tedy stavu osvobození, stavu pravého a trvalého štěstí.

 

Člověk se stává „buddhistou“, když se „uchyluje k útočišti“. Dalajlama však neusiluje o konvertity; nikoho nevybízí, aby se stal buddhistou, protože má úctu k ostatním náboženstvím. Krátké výroky, které jsou v této knížce, jsou určeny „buddhistům“, protože nechtějí ostatní přesvědčovat, aby souhlasili s hotovou věcí. Ukazují však, proč je pořád šťastný bez ohledu na to, kolika obtížím čelí on sám i jeho lid. Dalajlama jde ve stopách Buddhova objevu a jeho učení a shledává, že skutečnost sama je „stavem“ nirvány, že znamená volnost od utrpení a pravé štěstí – a slůvko „trvalé“ znamená, že toto štěstí překonává i bolest a smrt. A tak už jen tím, že člověk přetvoří svou mysl, že zkoumá skutečnost a objevuje její pravou přirozenost, nachází pravé útočiště před utrpením. A vůbec se kvůli tomu nemusí „stát buddhistou“.

Když pomyslím na tyto výroky, uvědomuji si, kde jsem poznal nejkratší odpověď na otázku „Co je to buddhismus?“, s níž se často setkávám. Pokaždé dnes říkám, že „buddhismus je pouze realismus“. Buddha odhalil, že skutečnost je de facto požehnáním svobody a lásky, a toto poznání objevil jako fakt, nikoli jako věc náboženské víry. A tak čím budeme realističtější, tím budeme šťastnější. Někdo tvrdí, že „nevědomost je požehnáním“, protože si myslí, že skutečnost je děsivá a hrozná. Ale Buddha i dalajlama říkají, že „realita je požehnáním a utrpení je způsobováno nevědomostí. Poznání nevědomost potírá, a proto je moudrost požehnáním.“

Budete-li alespoň s trochou soustředění rozjímat nad zdánlivě jednoduchými výroky, jež sestavila dr. Singhová, za určitou dobu začnou přetékat hlubokým významem, v němž taková moudrost probleskuje a takto posiluje vaše štěstí.

Největším pokladem v tomto díle jsou tři principy buddhistické stezky, tedy odříkavá transcendence, jež se spolehlivě projevuje soucitem k sobě i opouštěním pocitu, že musíme hromadit a rozšiřovat vztahy, bohatství, slávu, úspěch a podobně; tudíž se pak můžeme zaměřit na smysl života; univerzální soucit s druhými, jenž rozšiřuje to, s čím se ztotožňujeme, takže do své identifikace zahrnujeme i druhé a nakonec všechny, a utrpení sebestředného zaujetí proměňuje v radost z láskyplné oddanosti k druhým; a konečně to nejdůležitější, totiž pramen takové lásky, realistická moudrost, jež dokáže prohlédnout pokřiveným věděním, objevovat šťastnou skutečnost věcí a být oporou pro odvážný a pozitivní postoj.

Stručně řečeno, těmito třemi principy jsou zaprvé opravdová láska k sobě samému, která nás zbavuje zbytečných nánosů a rozptylujícího zmatku, abychom se mohli osvobodit od utrpení a zaměřit na svůj lidský cíl; zadruhé opravdová láska k druhým, kterou vaše srdce přirozeně přetéká, když pocítíte úlevu, že jste našli transcendentní cíl a že si začínáte pronikavě uvědomovat, že druzí většinou velmi potřebují tento typ skutečné úlevy, asi jako jste ho potřebovali vy sami; a konečně je to i objev zdroje veškeré lásky v samotné realitě, tak, jak se ukazuje neomylnému a kriticky pozornému pohledu transcendující moudrosti, jež se nenechá oklamat šálením navyklého myšlení o sobě samotném i o světě a proniká do blažené svobody, což je realita, a vy poznáváte, že tu vždycky byla pro vás, ve vás i ve všech ostatních.

A tak, milí čtenáři, to, co máte před sebou v téhle drobné knížce, není nic menšího než recept, jak si zlepšit život, skromně nebo i dalekosáhle. Congkhapa sám proslul výrokem: „Ze všech činů buddhů je skutek řeči nejvyšší.“ Slova jsou zcela zásadní – i když „mystik“ za určitých okolností mlčí, většinou z obavy, že by mu mohli špatně rozumět – neboť otevírají dveře do hlubin skutečnosti, která je vždy spolehlivá a kterou lze objevovat zkušeností, jež sice sama slova přesahuje, ale k níž nás slova dovedou. A proto vás, čtenáři, zvu, abyste otevřeli tuto knihu a den po dni v ní naslouchali hlasu dalajlamovu, rozjímali nad jeho slovy a den po dni se těšili z jeho moudrosti, péče i humoru.

 

Robert A. F. Thurman

Woodstock, NewYork

7. června 2017

 

 

Robert Thurman je profesorem indického a tibetského buddhismu na katedře Dže Congkhapy na Kolumbijské univerzitě, předsedou Tibetského domu v USA a spoluautorem knihy Man of Peace:The Illustrated Life Story of the Dalai Lama of Tibet (2016; Muž míru: Ilustrovaný životní příběh tibetského dalajlamy).

 


 

ÚVOD

 

 

Tato knížka sestává z neformálních výroků, jež byly vybrány z rozhovorů s Jeho Svatostí dalajlamou, z jeho přednášek a výuky v Mahájánovém meditačním středisku Tušita v Dillí a také z několika textů, kde není znám konkrétní zdroj. Svou povahou a rozsahem má tato knížka posílit vědomí buddhistické tradice a myšlení, které vás přivede spíše k duchovnímu prožitku a bytostnému odevzdání se než k okleštění tohoto procesu na pouhopouhé intelektuální cvičení. Výroky Jeho Svatosti jsou ve své konkrétnosti a platnosti pro každodenní život svěží a živé. Mystické hledání, které se zrcadlí v tomto díle, je nedílnou součástí společnosti, a proto je nelze pokládat za podnik nějakého individualisty. V blízkosti charismatické autority plné lásky, moudrosti, zkušenosti a soucitu se posiluje lidské společenství a rovnost.

Z těchto citátů a přednášky je víc než zřejmé, že na stezku súter vstoupíme pouze prostřednictvím etiky, soustředění a moudrosti, což se také zrcadlí ve

Třech hlavních aspektech Stezky, neboli v odříkání, duchu probuzení (bódhičitta) a prázdnotě. Jsme nabádáni k tomu, abychom se neztotožňovali s nestálými a pomíjivými jevy, neboť je třeba ponořit se hluboko do vnitřního jádra svého bytí, které je prázdné, transcendentní, tajemné a blažené. To, oč se konečně usiluje, je získat ryzí motivaci a čisté srdce, což vede k míru a spočinutí v nádherném nic.

Slovo „mystika“ pochází z řečtiny a znamená „skrývat“. Mystikové, ať teisté nebo ateisté, svou mystickou zkušenost vnímají jako součást úkolu lidské proměny. Mystiku lze celkově nejlépe pochopit jako určitou konstelaci specifických praktik a způsobů uvažování, textů, institucí, tradic a zkušeností, které v člověku vyvolávají proměnu. Buddhistická mystika není typická, protože na rozdíl od všech ostatních forem mystiky nejrůznějších tradic není spojená s Bohem ani s prožitkem sjednocení s Bohem. I když má mystická stezka v buddhismu ezoterickou dimenzi, můžeme si troufnout ji označit za mystiku racionální, neboť má složky jak filozofické, tak praktické. Buddha nebyl na rozdíl od svých současníků zastáncem fyzického pokání, ani komplikovaných rituálů či modliteb, které by nám pomáhaly dosáhnout nejvyššího duchovního probuzení, neboť nahlédl, že to, co nás uchrání před našimi kléša, je ukázněná, zušlechtěná mysl. Za to, že jsme připoutáni k neosvícenému koloběhu životů, je odpovědná naše podstatná nevědomost. A proto musíme kultivovat své pochopení povahy bytí, což se usnadní, budeme-li rozvíjet svou moudrost. Jeho Svatost dalajlama nám podrobně, strofu po strofě vysvětluje nejen aspekty Tří principů Stezky, ale svůj komentář také prokládá osobními úvahami a svými zkušenostmi s prováděním duchovní stezky.

A tak můžeme tuto drobnou knížku chápat jako pojednání, v němž je slov pomálu především proto, aby se dalo snáze pochopit. Takové pochopení pak dává více světla moudrosti, která nám umožňuje u každého jevu důkladně rozlišovat mezi pravdou relativní a pravdou nejzazší. Doufáme, že tato práce přivodí spíš moudrost, plynoucí z kontemplace o dharmě, než aby poskytovala podrobné instrukce, jak dharmu praktikovat. Publicita věnovaná tibetskému buddhismu ho znepokojivě zatěžuje magií a tajemstvím, a proto se snažíme upozornit na to, že toto dědictví vychází z rozumné analýzy a systematického provádění v praxi.

Pro pochopení ideje mystického rozměru, a to jak v rovině filozofické, tak v rovině zkušenostní, je nezbytnou podmínkou porozumění základním principům buddhismu, zejména buddhismu tibetského. Buddhistický světonázor zdůrazňuje, jaké štěstí je narodit se jako člověk, neboť s tímto zrozením je spojena inteligence mysli. Dostáváme tím schopnost uvědomit si prázdnotu a dosáhnout osvícení. Na této stezce, jejímiž milníky jsou mravnost, soustředění a moudrost, je třeba zápasit se třemi dimenzemi, totiž s nevědomostí, lpěním a odporem. Skutečnost lze chápat ve dvou rovinách: jako nejzazší realitu nebo na konvenční rovině pravdy. Nejzazší skutečnost se zabývá prázdnotou, jež je přirozenou povahou všech jevů, zatímco konvenční rovina se vztahuje k tomu, jak se nám skutečnost ukazuje. Veškeré buddhistické cvičení se snaží rozvíjet a prožívat nejzazší rovinu pravdy, a současně uznávat konvenční rovinu karmického bytí. A tak největší i nejtěžší výzvou, kterou jako stoupenci duchovní cesty máme, je začlenění nejrůznějších aspektů stezky (jež ukazují citáty i přednáška) do svého každodenního života, a sice tak, že se pozvedneme ze svého utrpení, které jsme si sami vytvořili a které se projevuje negativními emocemi a postoji. Potřebujeme rozvíjet svou mysl bódhičitta i svou soucitnost, potřebujeme si uvědomovat prázdnotu a dosáhnout osvícení. To umožní, aby samsára splynula s nirvánou. Jakmile začnete důvěřovat a odevzdáte se a začnete jednat na základě toho, co slyšíte, i na základě meditace a kontemplace, budete moci uvidět v Jeho Svatosti samého Buddhu. Základem pro veškeré mystické usilování či úsilí dosáhnout nirvány je poučení o odříkání, o duchu probuzení zvaném bódhičitta a o prázdnotě. Nejzazším cílem v naší duchovní praxi je objevit podstatnou přirozenost našeho bytí, jež je čirá, ryzí a blažená. To, co kolem sebe vidíme, ve skutečnosti není nic jiného než projekce naší vnitřní krajiny. V buddhistickém pohledu se naše vědomí ztotožňuje s pramenem našich životních okolností. Tak například bolestné a matoucí situace nebo štěstí povstávají ze stavů mysli těmto situacím podobných. Jestliže se dokážeme zbavit svých klamných iluzí, totiž připoutanosti, nenávisti a nevědomosti, které nám jako mrak zastírají mysl a brání našemu slunci zářit, je možné dosáhnout osvícení, a to teď nebo třeba později. Podle svých tendencí, sklonů a zalíbení si můžeme osvojit proces, jak rozvíjet lásku a moudrost, buď postupně, nebo i rychleji. To znamená, že z obyčejných a pomýlených bytostí, které si něco nalhávají, se můžeme rozvíjet v bytosti zcela vědomé, plné nezměrného soucitu a moudrosti. Dosáhnout osvícení jen kvůli všem vnímajícím bytostem je nejvyšší motivace ducha probuzení zvaného bódhičitta, jenž nám v tom pomáhá. Prožívat pravé štěstí můžeme pouze tím, že otevřeme své srdce druhým. Mějme stále na paměti, že mystický význam tibetské mantry Óm mani padmé húm spočívá v tom, že jakmile se jednou odevzdáme, můžeme duchovně přetvářet svou mysl, hmotu i okolí, jež nás obklopuje. Platnost mystické zkušenosti se jasně zrcadlí a projevuje v životě lamů, jejichž vývoj postoupil velmi vysoko, a jsou-li s námi v kontaktu, štědře nám předávají svou moudrost. Je zajímavé si všímat, že i přes určité rozdíly, které mohou existovat v konkrétní podobě, jsou si mystické projevy a vize ve většině náboženství velmi podobné. Tato podobnost se projevuje ve formě vědomí, které předává zkušenost ne-duality, blaženosti a ryzí čistoty. A to je onen okamžik „teď“, který se stává věčností. Potom už neexistuje žádné dříve ani později, žádné toto nebo tamto. V dokonalé jednoduchosti prožíváme věčný klid, který nám dává jednat tím nejsvobodnějším možným způsobem.

Dovolte mi ocitovat Jeho Svatost, neboť je nám tím nejvyšším mystickým učitelem a znalcem. Tantrajánu popisuje takto:



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Dalajlamova knížka o mystice.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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